


« Si le développement national reste le but de 
notre action, l’unité nationale en constitue le 
fondement. Face à l’évidence et à l’étendue de 
tout ce qui nous reste à faire, il est par consé-
quent de notre devoir à tous de dénoncer et de 
combattre tout ce qui tend à détruire ce que nous 
avons construit, ce que nous construirons et ce 
que nous voulons construire. 
Aussi, je le déclare nettement : le tribalisme, le 
favoritisme, le népotisme tout comme les 
intrigues, l’exploitation des mécontentements, 
les manœuvres de division, de démobilisation, 
de démoralisation et de provocation n’ont pas 
leur place au Cameroun qui est riche de tant de 
diversités, le Cameroun qui est jeune et reste à 
construire, n’a pas à s’y disperser, à s’y affaiblir.
Il importe alors que toutes les Camerounaises et 
tous les Camerounais, tout étant attachés à leur 
tribu et à leur province comprennent que l’unité 
et la cohésion de la Nation doivent être toujours 
la loi suprême. » 

Discours à l’occasion de la visite officielle 
dans la province de l’Est 

Speech on the occasion of the Official visit  to the East Province
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« National development which is the purpose of 

our action is based on national unity. Given this 

fact and the immense task that we still have to 

accomplish, it is our duty to denounce and fight all 

that is likely to destroy what we have built, what we 

are building and what we want to build. I therefore 

state clearly that tribalism, favouritism, nepotism, 

intrigues, the exploitation of discontent, 

divisiveness, demobilisation, demoralisation and 

instigation shall not be tolerated in Cameroon. 

Cameroon which is diversified, Cameroon which 

is young and is to be built, shall not be divided and 

weakened by such activities. It is therefore neces-

sary for all Cameroonians to understand, while 

remaining attached to their tribe and province, that 

the unity and cohesion of the nation must always 

be the golden rule. »

Bertoua, le 26 mai 1983

« Le Cameroun, comme vous le savez, 

est un pays de grande diversité. Cette 

diversité constitue, comme vous le 

savez, un grand atout. Mais elle peut 

être également un obstacle lorsque 

certains l’exploitent pour exacerber les 

tendances séparatistes, attiser le triba-

lisme, alimenter les fanatismes en tous 

genres, en un mot, pour diviser les 

Camerounais…Aujourd’hui, plus que 

par le passé, nous avons toutes les 

raisons de préserver la paix civile, de 

consolider notre unité».  

«Cameroon, as you know, is a country 

of great diversity. And you know that 

this diversity is a major asset. But it can 

also be an impediment when it is used 

by some to exacerbate separatist 

tendencies, to fan the flames of triba-

lism and fuel all sorts of fanaticisms. In 

short, to divide Cameroonians… Today, 

more than in the past, we have every 

reason to preserve social peace and 

strengthen our unity.».

Discours à l’occasion de la visite officielle 
dans la province de l’Extrême-Nord 

Speech on the occasion of the official visit to the 
Far North Province

7PAUL BIYA, l'Artisan d e l'Unit é National e

Maroua, le 19 avril 1995



 Douala, le 24 février 1983 

« L’unité nationale - notre unité nationale- 
si chèrement acquise, si jalousement pré-
servée, doit rester la première de nos pré-
occupations. Car cette unité est le préa-
lable constant à toute œuvre de construc-
tion du Cameroun…Cette unité, qui est 
celle d’une jeune nation, demeure expo-
sée à des forces centrifuges ou menacées 
par des manœuvres de division qui ont 
pour noms tribalisme, népotisme, discrimi-
nations de toutes sortes, l’exploitation ou 
la propagation de fausses nouvelles, la 
démoralisation, la dramatisation, la provo-
cation et l’intoxication…Nous devons par 
conséquent combattre ou prévenir ces 
maux par une vigilance et avec une déter-
mination égale à notre profond attache-
ment à la nation, à la Nation camerou-
naise, qui se veut une patrie, indivisible et 
paisible. »

« National unity – our national unity – 
which has been achieved at a great price 
and which has been jealously preserved, 
should remain one of our major concerns. 
Because this unity is the constant pre-
condition for the entire task of building 
Cameroon. Because, this unity which is 
that of a young Nation remains fragile and 
is exposed to outside forces or threatened 
by manoeuvres of disintegration or divi-
sion be they tribalism, nepotism, discrimi-
nation in all forms, the use or spreading of 
false rumours, demoralisation, dramatiza-
tion, provocation or false propaganda. 
Consequently, we have to fight or check 
these evils with a determination commen-
surate with our deep attachment to the 
Cameroonian Nation which is united, indi-
visible and peaceful Fatherland.»

Discours à l’occasion de la visite officielle
 dans la province du Littoral
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Speech on the occasion of the official visit 
to the Littoral Province

PAUL BIYA Architect of National Unity



 Douala, le 24 février 1983 

« L’unité nationale - notre unité nationale- 
si chèrement acquise, si jalousement pré-
servée, doit rester la première de nos pré-
occupations. Car cette unité est le préa-
lable constant à toute œuvre de construc-
tion du Cameroun…Cette unité, qui est 
celle d’une jeune nation, demeure expo-
sée à des forces centrifuges ou menacées 
par des manœuvres de division qui ont 
pour noms tribalisme, népotisme, discrimi-
nations de toutes sortes, l’exploitation ou 
la propagation de fausses nouvelles, la 
démoralisation, la dramatisation, la provo-
cation et l’intoxication…Nous devons par 
conséquent combattre ou prévenir ces 
maux par une vigilance et avec une déter-
mination égale à notre profond attache-
ment à la nation, à la Nation camerou-
naise, qui se veut une patrie, indivisible et 
paisible. »

« National unity – our national unity – 
which has been achieved at a great price 
and which has been jealously preserved, 
should remain one of our major concerns. 
Because this unity is the constant pre-
condition for the entire task of building 
Cameroon. Because, this unity which is 
that of a young Nation remains fragile and 
is exposed to outside forces or threatened 
by manoeuvres of disintegration or divi-
sion be they tribalism, nepotism, discrimi-
nation in all forms, the use or spreading of 
false rumours, demoralisation, dramatiza-
tion, provocation or false propaganda. 
Consequently, we have to fight or check 
these evils with a determination commen-
surate with our deep attachment to the 
Cameroonian Nation which is united, indi-
visible and peaceful Fatherland.»

Discours à l’occasion de la visite officielle
 dans la province du Littoral
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Speech on the occasion of the official visit 
to the Littoral Province

PAUL BIYA Architect of National Unity

« Si le développement national reste la 
finalité suprême de notre action, l’unité 
nationale, qui est la condition primor-
diale doit demeurer la première de nos 
priorités….
La prospérité de chacun et de tous, tout 
comme l’expansion économique de la 
Nation, passe d’abord par l’effort et le 
travail de chacun et de tous…
Mais, comme je ne cesse de le dire, le 
dynamisme et l’esprit des affaires aux-
quels nous exhortons les Camerounais 
ne doivent pas dégénérer et se traves-
tir en affairisme sauvage, avec la 
recherche effrénée de moyens illicites 
pour un enrichissement optimal. »

«While national development remains 
the ultimate objective of our action, 
national unity, which is of primary 
importance in the attainment thereof 
must always be first amongst our priori-
ties… The prosperity of each and eve-
ryone, just like the economic growth of 
the nation, depends primarily on the 
work and effort of each and everyone…
But, as I have always pointed out, the 
dynamism and business spirit to which 
we exhort Cameroonians should not 
degenerate nor be distorted into a wild 
and unbridled quest for wealth, characte-
rised by the frantic search for illegal 
means of acquiring unlimited riches ».

Discours à l’occasion de la visite officielle 
dans la province du Nord

Speech on the occasion of the official visit to the 
North Province
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Garoua, le 4 mai 1983

PAUL BIYA, l'Artisan de l'Unité Nationale



Bamenda, le 8 décembre 2010

« L’Histoire et les générations présentes et 
futures retiendront que l’Armée camerounaise 
aura toujours été loyale et républicaine. Elle 
n’a jamais failli. Et à chaque fois que les 
circonstances l’ont exigé, elle a fait son travail, 
tout son travail et rien que son travail. 
Force est de reconnaître aujourd’hui, qu’en 
dépit de quelques incidents isolés, l’ordre 
public et la paix sociale règnent sur toute 
l’étendue du territoire national, que notre inté-
grité territoriale est préservée et que le Came-
roun peut conduire sereinement son développe-
ment économique, social et culturel.
...quelles que soient les spécificités de cha-
cune de nos régions, ce n’est qu’en renfor-
çant notre unité nationale que nous pourrons 
atteindre les objectifs élevés que nous nous 
sommes fixés. Notre diversité linguistique et 
culturelle est en effet une richesse quasi unique 
au monde qui nous apporte des atouts supplé-
mentaires. Sans rien renier de ce qui fait 
l’identité de chacun d’entre nous, rassemblons 
nos efforts au bénéfice de tous.»

« In fact, history and present and future 
generations will remember that the Came-
roonian Armed Forces have always been 
loyal and republican. They have never 
failed in their missions. And each time 
circumstances required, they did their job, 
their entire job and nothing but their job? It 
should be acknowledged today that in spite 
of a few isolated incidents, law and order 
and social peace prevail across the national 
territory, our territorial integrity is preserved 
and Cameroon is able to pursue its econo-
mic, social and cultural development in a 
serene manner.
...whatever the specificities of each of our 
regions, it is only by strengthening our 
national unity that we will be able to achieve 
the lofty goals that we set for ourselves. Our 
linguistic and cultural diversity is indeed a 
quasi-singular wealth in the world which 
affords us additional assets. Without repu-
diating what makes up the identity of each 
one of us, let us pool our efforts for the 
benefit of all.»

Discours à l’occasion de la célébration du Cinquantenaire
 de l’Armée camerounaise
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Speech on the occasion of the fiftieth aniversary of 
Cameroon’s Armed Forces

PAUL BIYA Architect of National Unity



« Le Cameroun est notre pays à tous…
Le pouvoir appartient au peuple…
La mission que le peuple m’a confiée, 
c’est d’exercer le pouvoir en son nom.
J’entends l’exercer avec équité et dans 
l’intérêt de tous.
Notre objectif commun, c’est de 
construire le Cameroun…
Nous devons tous participer à l’édification 
d’un patrimoine national.
Nous devons combattre tout ce qui 
menace notre unité.
Aucun groupe ne doit rejeter les autres.
Aucun groupe ne doit se sentir exclu par 
les autres..
Le Cameroun a besoin de nous tous.
Servons notre Patrie. » 

« Cameroon belongs to all of us…
Power belongs to the people….
The mission which the people entrus-
ted to me is the exercise of power on 
their behalf. I intend to fulfil it with 
equity and in the interest of all.
Our common goal is to build Came-
roon….
We must all participate in the construc-
tion of a national heritage.
We must fight whatever threatens our 
unity.
No group should reject the others. 
No group should feel rejected by the 
others…
Cameroon needs us all.
Let us all work for our Fatherland.»

 Discours à l’occasion de la visite officielle 
dans la province de l’Ouest 

Speech on the occasion of the official visit to the 
West Province
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PAUL BIYA, l'Artisan de l'Unité Nationale

Bafoussam, le 12 septembre 1991



« Les Camerounais aiment profondément 
leur pays. Ils sauront toujours barrer la 
route aux fauteurs de trouble et de divi-
sion. Un Cameroun fort est un Cameroun 
Uni…Soyez des artisans résolus de 
l’intégration nationale. Soyez des modèles 
de tolérance et de loyalisme. Soyez des 
boucliers pour nos institutions et notre 
démocratie. Ensemble, édifions la nation 
camerounaise, une et indivisible. »

« Cameroonians love their country dearly. 
They will always overwhelm trouble-ma-
kers and division-mongers. A strong 
Cameroon is a united Cameroon… Be the 
determined architects of national integra-
tion. Be the models of tolerance and 
loyalty. Be the shields of our institutions 
and our democracy. Together, let us build 
a Cameroonian Nation that is one and 
indivisible.»

Discours à l’occasion de la visite officielle
 dans la province du Sud 
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Speech on the occasion of the official visit 
to the South Province

PAUL BIYA Architect of National Unity

Ebolowa, le 6 septembre 1991



« Les Camerounais aiment profondément 
leur pays. Ils sauront toujours barrer la 
route aux fauteurs de trouble et de divi-
sion. Un Cameroun fort est un Cameroun 
Uni…Soyez des artisans résolus de 
l’intégration nationale. Soyez des modèles 
de tolérance et de loyalisme. Soyez des 
boucliers pour nos institutions et notre 
démocratie. Ensemble, édifions la nation 
camerounaise, une et indivisible. »

« Cameroonians love their country dearly. 
They will always overwhelm trouble-ma-
kers and division-mongers. A strong 
Cameroon is a united Cameroon… Be the 
determined architects of national integra-
tion. Be the models of tolerance and 
loyalty. Be the shields of our institutions 
and our democracy. Together, let us build 
a Cameroonian Nation that is one and 
indivisible.»

Discours à l’occasion de la visite officielle
 dans la province du Sud 
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Speech on the occasion of the official visit 
to the South Province

PAUL BIYA Architect of National Unity

Ebolowa, le 6 septembre 1991

« J’aimerais…lancer de Buea, du Sud-
Ouest, un appel solennel à nous tous, un 
vibrant appel à notre patriotisme et à notre 
fierté nationale. Parlant du patriotisme, 
Daniel Webster a si bien exprimé le même 
appel en exhortant ses compatriotes en ces 
termes : « Que notre objectif soit notre pays, 
tout notre pays et rien que notre pays ». De 
semblable manière, je dis à tous les Came-
rounais : « Que notre objectif soit notre pays, 
le Cameroun, tout notre pays, le Cameroun 
et rien que notre pays, le Cameroun ! » 
S’agissant de la fierté nationale, Daniel 
Webster déclarait : « Je suis né Américain, je 
vivrai Américain, je mourrai Américain ». de la 
même manière, j’invite tous les Camerou-
nais à être fiers de dire : « Je suis né Came-
rounais, je vivrai Camerounais, je demeure-
rai à jamais Camerounais. » »   

« I would like…to launch, from Buea, from 
the South West, a great appeal to all of 
us, a great appeal to our patriotism and to 
our pride. Talking about patriotism, Daniel 
Webster put the same kind of appeal so 
well, exhorting his countrymen as follows: 
“Let our object be our country, our whole 
country and nothing but our country”. 
Then, to all Cameroonians I say: Let our 
object be our country, Cameroon, our 
whole country, Cameroon, and nothing 
but our country, Cameroon!
As to national pride, the same Daniel 
Webster declared: “I was born an Ameri-
can; I will live and American; I shall die an 
America”. Thus, I invite every Cameroo-
nian to be proud to say: I was born a 
Cameroonian; I will live a Cameroonian; I 
shall ever remain a Cameroonian!»

Discours lors de la visite officielle dans la province du Sud-Ouest 

N.B. : Le décret N°2008/376 du 12 novembre 2008 
portant organisation administrative de la République 
du Cameroun a transformé les provinces en régions.

Speech on the occasion of the official visit to the 
South-West Province
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PAUL BIYA, l'Artisan de l'Unité Nationale

Buea, le 15 avril 1983



Discours de prestation de serment devant l'Assemblée Nationale
Inaugural speech at the National Assembly
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« Vous, Camerounais de la diaspora
en particulier, sortis des plus grandes 
écoles, exerçant vos activités dans des 
sociétés de rang mondial, vous qui 
excellez dans les domaines de pointe, 
le moment est venu de mettre votre 
expertise au service de votre pays. »

« To you the Cameroonian Diaspora
particularly, who are graduates of the
greatest institutions, plying your 
trade in world class firms, you who 
are excelling in the high-tech sec-
tors, the time has come to put your 
skills at the service of your country. »
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